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Kéziratok vissza nem adatnak.

Vácz, 1871. julius 22.
Becses lapjának 26-ik számában 

D. B. betűk alatt egy vezérczikket ol­
vastam a hetivásárokat illetőleg, mely­
ben a t. levelező az úgynevezett haj- 
hászok méltánytalanságát emeli ki.

Igaza volna D. B. levelező ur­
nák, ha nemcsak a hajhászok, hanem 
bizonyos kereskedők is nem lennének 
kettős okból megbélyegzendők.

Ugyanis: először azok nem-be­
csületes kereskedők, kik ily aláren­
delt hajhászok által vétetnek a pia- 
czon gabonát, kik csak csalás végett 
s velők egyetértve a szegény parasz­
tot addig tartják vissza, mig áldoza­
tul nem esik; egy becsületes gabona- 
kereskedő sem fog oly hajhászoktól, 
milyenek itt vannak, szolgálatot elfo­
gadni, mert itt Váczon rendes al­
kuszok vannak, kik kötelezettség­
gel bírnak; egy ily rendes alkusz, 
minőt itt többet ismerek, nem lesz 
képes csalás által valakitek előnyt 
szerezni, méltányos tehát D. B. leve­
lező ur kívánsága, miszerint egy ren­
dezett városi bíróság állíttassák fel, 
hogy a csalások az itteni piaczon va- 
lahára véget érjenek.

Szintén gabonakereskedő va­
gyok s ezen kereskedésen növekedtem 
kora ifjúságomtól fogva, idegenek 
számára épen úgy mint magam szá­
mára több alkut kötöttem, mind a kül­
föld mind Magyarország legjelentéke­
nyebb gabonapiaczait látogattam meg, 
de ily visszaélésre, mint az itteni, nem 
talalúltam még, s ezt az idevaló tör 
vényszék összetett kézzel nézi, nem 
hallgatván a számos panaszra, melyek 
a nyilvános lapokban felhozatnak.

Sok esetben szemtanúja voltam 
az általam említett kisebb kereskedők 
és parasztok közti czivódásoknak, a 
raktárakban, vásárczédulák kerültek 
napfényre, melyek által az eladó 
50 — 60 kr-ig károsittatott meg s ha 
véletlenségből nem jöttek volna oda 
józanabb gondolkozáséi férfiak, a leg­
nagyobb verekedések történtek volna,

és sok kereskedő élete is 
tett; ekkor bizonyára közbelépett volna 
a hatóság, de, mint a hires Bem tábor­
nok mondotta, midőn vesztett csata 
után érkeztek meg a seg'éd csapatok: 
már későn ; Váczon is késő lesz, ha ily 
rendetlen vásári viszonyok között ve­
szekedések fognak előfordulni s e nél­
kül alig maradunk, hacsak a ható­
ság rendezett vásári bíróságot nem ál­
lít fel.

Véleményem szerint most volna 
alkalom az említett bíróság életbelép­
tetésére, mert az új járásbíróságok ren­
dezése most van szőnyegen, s igy a 
vásári bíróságot is fel lehetne ál-

Minden szakban vannak szakértő 
kereskedőink, gazdák, molnárok, ser­
téskereskedők s alkuszok, nem lehetne 
ezen szakértő férfiakból egy bíróságot 
összeállítani, melytől minden jót le­
hetne várni? Egy év óta folytonosan 
panaszkodnak kereskedőink a vásári 
rendetlenségek miatt, sőt a hatóság se­
gítsége is kéretett már de eddig ered­
mény nélkül, mert még válasz sem ér­
kezett vissza.

Számos várost említhetnék, me­
lyek kisebbek Vácznál, melyek nin­
csenek oly szerencsés helyzetben, hogy 
gőzhajó és vasúttal bírnának, és mégis 
rendezettebb vásári szabályzatokkal 
bírnak, mint Vácz. Sőt ha a hatóság 
egyhamar nem vet véget a vásári ren­
detlenségnek, mily bizalommal állja­
nak össze a kereskedők a kereskede­
lem emelése czéljából egy kereskedelmi 
kör állapítására, ha a hatóság az alsóbb 
rendű visszaéléseket sem képes meg­
szüntetni? Vagy talán jobb, ha minden 
a réginél marad, s Vácz más városok 
alatt álljon? Oyarmathnak, sőt még 
Losoncznak is, daczára jelentéktele­
nebb hetivásáraiknak, több renddel 
ellátott hetivására vau, s hol vannak 
ezen városok Váczhoz arányosítva? 
Azon városok t. i, kényszerítve vannak 
terményeiket a váczi vásárra hozni 
eladás végett.

És ha a hatóság a bajt talán ki- 
csinyli vagy még itt nem levőnek véli 
az időt, akkor csak egyre akarjuk 
figyelmeztetni, arra t. i., hogy a Salgó- 
Tarjántól B.-Gyarmathon át egész 
Szobbig vezető vasút nemsokára elké­
szül s hogy ez által Vácz úgyis sokat 
veszt kereskedéséből, azért minden 
alkalmat haladéktalanul fel kell hasz­
nálni a kereskedés emelésére. Ez talán 
egy szabályozott vásárrend által tör­
ténhetnék meg, miáltal a termelők 
vásárainkat megszeretnék s későbben 
is, ha az általam említett vasút elké­
szül is, Vácz az olcsó szállítási esz­
közök következtében fontos kereskedő­
hely fog maradni.

Ez intés tőlem, mely tényeken 
alapszik. Meggyőződésem, hogy csak 
rendezett vásárrend s vásári biróság 
által tarthatja meg Vácz jelen keres­
kedését, ha t. i. a hatóság érélylyel 
karolja fel az ügyet; mert a hatóság 
részéről kell a kezdeményezésnek tör­
ténni, a kereskedők semmi esetre sem 
fogják segítségüket megvonni, miután 
azt hiszem, hogy minden kereskedő 
előre akar haladni s nem elévült szoká­
sok követése által hátramaradni.

Reményiem, hogy levelezője D. 
B. által megpendített eszme a vásári 
biróság ügyében mostaritól fogva a 
hatóság részéről is elismerésben része- 
sülend.

Morvái*)

levelezés.
Guta, aug 1-én, 1871. 

Tisztelt szerkesztő úr!
Vidékünk még eddig gazdasági 

szempontból képviselve nem lévén; ha 
szívesen veendi, im e pár sorban köz­
löm idei termésünk minőségét. Őszi ve­
téseink általában igen ritkák voltak, 
s különösen a késeiek, úgy hogy hol­
danként alig van 9—10 csomó; van 
ugyan ennél gyengébb termés is, no de

*) Közöljük ön czikkét szóról-szóra, bár az 
alakszerűségekre nézve nem vagyunk egy értelemben, 
a szép czélt tekintve, mi formuíázva fogunk hozzá



ennek sem az időjárás, sem a föld az 
oka, de maga a gazda, illetőleg a rósz 
felosztás vagy mivelés, a mi említésre 
nem is méltó; üszög úgy a rozs mint a 
tisztában, helyenként sűrűbben is talál­
tatott ; ki gazos búzát vetett, vagy ta­
vaszkor a konkolyt ki nem gyomlálta, 
annak ez is virított búzájában.

Tavaszi vetéseink daczára annak, 
hogy a föld nem volt kifagyva, s igy 
a tavaszi szántás hantos, az őszkor el­
készített tavaszi föld pedig a nedves 
időjárás miatt majdnem liasználhatlan 
volt, mégis sikerültebbek, mint az ősziek 
s különösen a lencse, mely ugyan 
későn vette fel magát; de a súlyos szal­
ma szép terméssel biztat; az árpa s zab­
ból a későbbi vetés jobb mint a korai; 
mert a szántás porhább lévén, egyen­
lőbben kelt és nőhetett is, miért az idén 
meghiúsult nálunk ezen közmondás 
„a tavaszit sárba (az az korán) kell 
vetni,“ bükkönyünk sok s szép volt.

Kapás növényeink szinte sikerül­
ni látszanak s különösen a répa s bur­
gonya ; kukoriczából szebb a késői ül­
tetés ; mert a korai megtaplósodván a 
földben, ritkás.

Szénánk sok s jó, úgy szintén a 
sarjú is szépen biztatott, mig e hó kö 
zepéni esőzések miatt a víz, daczára a 
rendben tartott árkok miatt, elöntvén 
réteinket, kissé c sökkent reményünk ; 
mig az tegnap végkép elhagyott, mert 
a felhőszakadással párosult jégeső 
nem csak sarjúnkat tette tönkre, egé­
szen beiszapolván azokat, de szőllein- 
ket is elverte, hóimét pedig az idén szép 
kárpótlásnak bíztunk a tavali rósz ter­
mésért is; kerti kapás növényeinket is 
kissé megczifrázta ajég; no de az ubor­
ka s tök nem izük úgy, mint a jó ba­
romfi pecsenyére, (mely az idén, talán 
a reájok kedvező időjárás miatt, bőven 
fogja minden nemét asztalunkon kép­
viselni,) a jó pohár bor.

Méheink a tavali ragyás esőzés I 
miatt igen megfogytak a télen; de a I 
megmaradottak számos rajai részben |

kipótolták veszteséget, s jelenleg úgy 
a rajok mint az anyák jók.

Koós Béla.

A Vácz lap tekintetes szerkesztőségé­
nek helyben.

Becses lapja 31-dik sz. helyi hírek 
rovatában közlött első czikkére „hogy 
utczáinkat öntözzék,“ ezt józan (!?) ész­
szel nem lehet követelni, van szeren­
csém felelni, hogy én ezt már, nem tu­
dom micsoda ésszel, kétszer követeltem 
illetőleg indítványoztam, de ezen indít­
ványommal elegendő pártolásra nem 
akadtam, melynek oka csak az, hogy 
intelligens képviselőink, a mint ez már 
egyszer becses lapjában érintve volt, 
csak igen ritkán látogatják a közgyű­
léseket, s igy történik hogy ámbár a 
meghívóra többször érdekes tárgyakis 
vannak kitéve, mégis elegendő számú 
képviselő nem jön össze közgyűlés 
megtartására, melyből következik, 
hogy czélszerű indítványok nem is, 
tárgyaltathatnak, becses lapjának vol­
na tehát feladatja, — mint helyi érdeklő 
közlönynek — az igen tisztelt képvise­
lő urakat; főkép annak intelligens osz­
tályát, a gyakrabbani közgyűlés látoga­
tására felszólítani,*)

Mely után vagyok tek. szerkesz­
tő urnák alázatos szolgája

Vitt Manó, 
városi képviselő.

Tisztelt szerkesztő úr! Midőn en- 
gemet munkatársak közé felvenni szi­
ves volt, megjósoltam, hogy a mi szép 
szót elpazarol, a mire rábeszélő tehet­
ségét megerőlteti, falrahányt, bor­
sóvá válik; — megmondtam előre
hogy úgy kell azt megcselekedni, a 
mint én megcselekedtem.

Már hiába minden ellenvetés ; töb­
bet ér egy másodpercznyi praxis, szá­
zados theoriánál, — megmondtam én

*) Elég nekünk a vétkes mulasztásokat osto­
rozni, nem hogy még kötelesség teljesítésére is zak- , 
lassúk az illetőket, — falra borsót hányjunk??? |

ezt már szerkesztő úrnak többször, de 
nem hitte, lássa csak, ha a major­
ban engedetlen lomha béresem van hiába 
kapaczitálom én őtet, hogy milyen szé­
pen elismerem az érdemeit hajót akarva 
dolgozik, — kutyába se veszi, — ha­
nem ha a vasvilla nyelét megemelintem 
úgy neki lát a dolognak, hogy szintén 
öröm nézni, mert tudja, hogy utolsó 
esetben az a vasvillanyél közelebbi 
ösmeretséget fog kötni lomha testével.

Ez a majorsági praxis még a ma­
gas politikában is szerepetjátszik, mert 
lássa, ha az a fránya német meg nem 
vasvillázza a szomszédot, még mindig 
ott volnánk, a hol voltunk, és Napó­
leon urat is bajosan lehetett volna ka- 
paczitálni, hogy a franczia császárság­
nál kényelmesebb még a ködös angol 
levegőben is élni és privatie szerepet

Aztán lássa csak, szerkesztő úr, 
ha igazat mondunk, betörhet ugyan a 
fejünk, hanem annak törik be a leinek 
van, a kinek nincs, annak bajos azt 
betörni.

Mit is mondott az aMajoros Ferke?
Hát biz az semmit sem mondott, 

hanem csak feljegyzte, hogy mit is 
mondanak azok a nagyházú lakók, 
kik egy egész tergovácz hajó lőport 
hozattak maguknak csak azért, hogy 
megmutassák hogy levegőbe is tudják 
röpíteni ezt a gondjukra bízott várost 
házastól, gyerekestől együtt. — Ez 
ellen ugyan semmi ellenvetésünk sincs, 
mert hiszen ők afelelőssek, hanem leg­
alább egy pár hordikával saját székük 
alá is guríthattak volna, Istenemre, 
mondom, felcsaptam volna Zrínyi Ilon­
kának, daczára hogy generis mascu- 
lini volnék és úgy hívnak hogy Majo­
ros Ferke.

Hogy fonalat ne tévesszek bizony 
ckak ártatlanúl feljegyeztem, hogy a 
duka-váczi főútat, a mi nemes Taná­
csunk, pardonne, azt kis betűvel kell 
írni, igy la: tanácsunk (de bajos 
dolog is az, mikor ily tanácstalan vá-

TÁRCZA.

Csekély nekünk . . .
Csekély nekünk már a törvény,

Mit jó Istenünk alkotott;
Ezt sem tudjuk megtartani 

S alkotunk szabályokat!

Szeretjük a szabadságot,
„ És hogy biztosítva legyen,
Őrülten törjük fejünket 

Szigorteljes törvényeken!

Ne keresd a szabadságot,
Hol sok.a törvény, — sok a bűn!

A hol sok a büntetés — ott:
A szabadság léte eltün!

Sok törvény ! — sok bűn! — sok büntetés 
Ez az emberiség átka!

Minél kevesb, de jó törvény legyen. 
Ez a szabadság alapja !

Váe/i emlékeim. — Keserű 
édességek.
Fii ; Pistától..

Valahol olvastam, hogy ha az ember 
gyalogútaztában egy magaslatról áttekinti 
azon tájt, melyet maga után hagyott, részle­
tesen ismervén annak minden bokrát, út­
hajlatát, épületeit, sokkal kellemesebb be­
nyomást tesz a szemlélő lélekre, mintha azt 
előbb tekinti meg általánosan s azután 
vizsgálja meg részleteit.

É parabola a múlt és jövőre nézve igaz­
ság ; mert én is, most midőn váczi élményei­
men végig bocsátom emlékem szilaj paripá­
ját, híven feltűnik előttem a kép részleteiben, 
a hely, mely nekem kedves volt, s az út gö­
röngye, melyben gondtalanul utazó lelkem 
megbotlott.

Ez az élet hű képe, én sem vagyok 
kivétel a végzetszerűség alól, véralkatom 
a természetnek örökigazságu változatosságá­
nak szeszélyes alkotmánya. -- Felettem is 
természetem, a végzet, a sors vagy bármi­
nek nevezzük, intézkedik, s én ezen intézke­

dések előtt mohamedi fatalismussal hajlok

Ezt azért mondtam el, hogy ha akár 
neked, kedves szerkesztő barátom, akár pe­
dig még kedvesebb olvasó közönségednek sze­
mélyem ellen valami, kifogása volna, úgy 
azt kérlelhetlenűl rójjátok fel a sorsnak 
vagy végzetnek oly kérlelhetlenűl, mint hi­
telezőim nekem felrójják azon adósságokat, 
melyeket e láthatlan hatalom velem csinál­
tatott, s még alapos okok után remélhető­
leg csináltatni fog; de a melyeknek kifize­
tése iránt a földön ismeretes pénztáraknál 
vagy azokon kivűl intézkedni eddig nem 
tartotta helyes dolognak. Azonban én ebbe 
is belenyugszom; de úgy látom a birói idé­
zetek hosszú sorából, hogy a természet törvé­
nyeinek nem mindenki olyan hű tisztelője 
mint én és Lipót barátom, ki még eddig a 
barátságos felszólítás gyöngéd fegyverét sem 
használta a végzet ebbeli határozatának meg- 
ingathatására.

Ezek után hiszem, hogy lelkem szaba­
don járhat közöttetek Klári néni lövöldéi 
friss sörétől kezdve a kisváczi vámház sava­
nyú boráig. Az utolsó garas viskójától a
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rosnak kétféle tanácsa van, azt kérdi 
szerkesztő úr, hogy hol van az a két­
féle tanácstalan tanács : hát az egyik, 
az a sok fejti fejetlen tanács, a má­
sik az a fejes és horrendum dictu csak 
egy fejű tanács, vagy ezt már nagy T- 
vel kell Írni, az a Tanács de eadem) 
nagyon egyenesnek tartja.

De ne tréfáljunk, mondja csak 
T a n á c s de eadem úr, hogy ha az a 
másik kis betűvel irt tanács akkor, 
midőn a tagosítás történt, azt mondta 
volna annak az alispánnak hogy: ennek 
a városnak az az érdeke, hogy minden 
közel eső község torony iránt jöhessen 
a városba elkölteni keresményét, hog v 
ide hozhassa összes pénzecskéjét leg­
alább egyenes útat csináljunk nékik, 
ha jót nem is, — megerőltette volna 
magát az a kis betűs tanács? és mi­
kor ezt nem tette nem kötelesség mu­
lasztást tett e ? no tehát minden pole­
mizálása önnek de eadem Tanács úr 
felesleges, mert nem önfelé repült a 
vasvilla nyele, és igy a többi ákum- 
bákumjára de lana caprina volna fe­
lesegetnem.

Hanem az a nagy dob, hogy a 
fránya egye meg, az a nagy dob, ez 
már de eadem nagy T-és Tanács úr 
füle számára lett belyukasztva, és itt 
a feljajdulás megérthető.

Lássa csak de eadem úr, minek 
azok a sophismálc, mondja csak meg, ha 
önnek bírája, polgármestere jónak látta 
a közönség eránti regardeból fontosabb 
hirdetményeit e lap hasábjain is hir­
detni, sőt a község pénztára terhére 
plakátokat is nyomatni, szükséges-e 
még további kapaccitátio, hogy biz ez 
azon közönség eránt, melynek kényé - 
rét ön eszi, ezen regarde kötelesség.

Kötelesség tudni, hogy ha egy 
ily elterjedt és valóban elterjedt és 
minden még szegénysorsú mesterem­
ber asztalán is található lapban közzé- 
teszünk valamit, akkor csak jobban 
közzé lesz téve, mintha a város ócska 
szokása szerint ócska kapujára szöge- 
zük ki a hirdetményt, vagy a régi zse-

dényke szeréül, melyet majd segítünk 
önnél is levágni, - dohszó utján hir­
detjük csak.

Mondja csak de eadem Tanács úr, 
nem prostitutio önökre és e városra, 
ha ország világ előtt ki kell írnunk hogy, 
nálunk oly nyomorúságos állapot léte­
zik, miszerint egy áldozat kész szer­
kesztőnek a község javára tett 
ajánlata elfogadásáért a hirdetések mi­
kénti ezközléseért valóságos utczai har- 
czot kell vívnunk.

Nem átalja ön a mellett kar­
doskodni, hogy a község vagyonát 
érdeklő magány árlejtések, árverések 
jobban vannak dobszóval közzé téve, 
mint e lap útján ? és hogy az a 30 kr. 
bélyegdij nagy megerőltetésbe kerül­
ne a városnak? és az ebből eredő hasz­
not a várostól el akarja vitatni?

Nem fél ön attól, hogy azon vád 
érheti, miszerint érdekében áll a köz­
ség vagyona bérbeadását stb. stb. le­
hetőleg sötétbe tartani ?

No de azt nem mondom, — ha­
nem a paraszt szóra térve, ki kell 
vágnom a valóban social democrata 
szerkesztőmet, hogy önnek nincs igaza.
— hiszen azt ön mondja, és nem a szer­
kesztő, sem én Majoros Ferke ? olvassa 
csak el jól, —- ha tehát azért karkosdo- 
dott volna, hogy mikép merek én ön­
nek, mint, nem tudom talán divatos de- 
mocratának szájába ily szót paraszt, 
adni, érteném, de igy ezen közlemény 
felvétele végett az én kedves szerkesz­
tőm egy cseppet sem lett következetlen.

Kedves de eadem Tanács uram, 
nem megyek bele az ön sophismákkal 
telt levelének taglalgatásába, jobban 
kímélem a közönséget, mintsem sophis­
mákkal port szórjak a szemébe, — ha­
nem kérdem?

Pirulás nélkül felhozhatja-e ön 
mint városi tanácsos, plane 
rendőr tanácsos, hogy nincs tudo­
mása arról, hogy e lapot hirdető kö­
zegnek a város h á z a elfogadta volna ?
— nem két kézzel kellenék kapni az 
alkalmon, hogy e díjtalan hirdetések a

város cassája előnyére felhasználtas- 
sanak ?

Vagy a város érdeke, csak az ön és 
önök érdeke? mikor szoknak már le 
arról a gondolatról, hogy ön és önök e 
városnak nem urai, hanem valóságos 

vés pedig sajnos de nyomorúságosán 
fizetett szolgái, — és daczára silány 
fizetésüknek nem annak kell történni, 
mit önök vastag nyakon ülő ezopfos 
fejük kigondol, hanem mit e szeren­
csétlen város érdeke kivárt? már pe­
dig a város érdeke azt kívánja,hogy ne 
csak az utczasarkon ácsorgó polgártárs 
tudja meg a gyarló szavú dobostól, 
hogy ma délelőtt földeket adnak ha­
szonbérbe, hanem minél több verseny­
ző és igy a városnak több jövedelme 
legyen, úgy kell kihirdetni, hogy jóele- 
ve tudva legyen, és ne csak e város, 
hanem a közel eső vidék is tudja, — 
már pedig, ha e lap hasábjain körözve 
lesz, nem csak e czél lesz elérve, hanem 
a város semmi kiadással, jövedelmét 
szaporíthatja.

Tudom én azt hogy, készebbek 
voltak önök falragaszokat nyomatni, a 
várost e czélnak megnemfelelő költség­
be keverni, mintsem ezen ingyen ren­
delkezésük alatt álló lapot felkeresték 
volna, merte lap szerkesztője nem önök 
elv- és nézet-embere, és igy rang-kór 
szerepel; — hanem félre urak a sze- 
mélylyeljitt egy város, egy testület ér­
deke és jövője forog kérdésben, —- tes- 
pedni nem szabad.

Ha van hazaáruló, úgy az : ki e 
város felett ütő már-már 12-dik órában 
is magány szenvedélytől vezetve ellen­
szegül minden észszerű reformnak, — 
e város árulója.

Majoros Ferke.*

Kivonat a folyó hó 30-án 
tartott ellenzéki tan áe skoz- 

mány jegyzőkönyvéből.
Annak előrebocsátásával, miszerint f. 

hó 23-ik napján tartott értekezlet által ide- 
iglenes elnökül megválasztott Eliássy Gyula,

*) Már engedjen meg Ferke barátunk, de a 
modort, melyben e válaszát Írja, nem helyeselhetjük.

fehér hajóig közbe eső téren megtalálja a fog­
házat, mely magába fogadta a virágcsokor 
készítés mesterségére kárhoztatott egyént, s 
mely látta, hogy ez is mint Phönix hamvai­
ból nixből tárczászszá változott.

Ott kalandoz emlékem színpadotokon, 
s ha némelykor rémes éjszakákon kísérletes 
zörgést hallotok, ne ijedjetek meg, nem más 
az, mint az én kopogó szellemem, mely Pista 
druszámmal disputái a felett, hogy ki a le­
gény a gáton. — Vagy ott vagyok a bohóczesté 
lyen, melyet kedélyes dalestélyeiteknek azért 
teszek elébe, mert a szépségek üde csoport­
ja fesztelen modorával elragadó volt, mint 
elragadó volt, mikor a keserű bosszuallás 
édesen mosolygó angyalai engem ragadtak 
el a villi-tánczra, mintha bizony én is meg­
halt vőlegény lettem volna. Vagy 
zászlót szentelünk szépet ékeset, melyen a 
finom kezek harmata hagyott maradandó be­
csű ragyogó művet maga után. — Szóval 
ott vagyok a hol voltam. Lelki szemeimmel 
látom az előttem kedves alakokat, mint mo­
zognak, csevegnek. — Ott vagyok a lövöldé­
ben, lelki füleimmel hallom a kétezeredszer 
elénekelt bányászdalt. — Szóval, látok és

hallok mindent, még Majoros Ferke öcsémet 
is látom, pedig ez tudom zárt ajtónál tör­
ténik, a mint irodalmi termékeiért beleka­
paszkodik a tollba, és nyúzza vele az ábécé 
miden elképzelhető betűit.

Látom a városi Tekintetes hatóság 
tiszteletre méltó tagjait, a mint szemlesütve 
járnak az utczán, mintha ott vesztette 
volna el Salamon király a bölcseségkövét, 
melyre a circumspectus uraknak rettentőn 
szekségük volna. — Látom a talyh:ásókat, 
a mint a dárdás-hatalom ellen, az ostornyél 
hatalmának szereznek érvényt, s látom minő 
lelki nyugalommal nézi e keserű küzdelmet 
a városház ablakán kikönyökölő pipázó alak, 
mely hatalmának önérzetében mérlegeli, hogy 
vájjon tidvösebb dolog-e a rendőrség nem 
szavazatképes szolgáit megveretni hagyni, 
mint a rendetlenség előképeit a szavazatké­
pes talyigás urak nyerseségét puhítani? — 
Ott vagyok a piaczon lévő kávéházak mind­
egyikében, még pedig egyszerre mind a 
kettőben, s még ugyanezen időben a ezuk- 
rászboltot is megjárom, mindegyiknek meg­
vannak kedves alakjai, s ha végig repül lel­
kem az utczán, minden ablakon bekandikál,

s feltalálja szokott helyeiken a kedves ismert 
alakokat, melyek Piros Pistától nem vonták 
meg soha egy könnyű fej hólintást, néha néha 
egy megflzethetlen mosolyt.

így volnék hát én köztelek. S ha most 
egy szuszszal nem bírtam is mindent elmon­
dani, ha megengeded, jövőben elmondom, s 
ha kedves o’vasóköz ínséged a régi szivé- 
lyességg 1 fogadja gondolatim szétszórt hye- 
roglyphjeit, úgy beállítok némelykor hozzád, 
elmondva, hogy jó nek m itt, építünk három 
házat, neked egyet külön, mert feieséges 

I ember vagy — ngkem egyet külön, mert én 
az leszek, ha törik ha szakad egyet meg 
Lacziuak, Kálmánnak, és Ferkónak. Ezek el- 
lének hárman is együtt. Appropos, Kopogd 
szellemem nem látta az utóbbit az u czán 
járni, vagy már nem szokása neki minden 
leányos ház ablakán betekinteni? — Vagy 
uram bocsáss, tán bizony megnősült, s most 
éli azon boldog időt, melyért s>őke Juno mel­
lett ábrándozik vékonydongáju herczegsége?
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f. hó 27-re egy szükebb bizottságot hivott 
egybe, és ezen bizottság megállapodása 
vétetett tanácskozási alapul; a nagyszámú 
ellenzéki választókból álló gyűlés követke­
zőleg folyt le.

Ideiglenes elnök a gyűlést megnyitván, 
hangsúlyozta, miszerint Vácz város szerve­
zése küszöbön állváu, azt csak is ellenzéki 
alapon szervezhetni, — ajánlja a bizottság 
tervezetét, azt az elnökség, alelnökség, és 
bizottmányi tagokra nézve, különösen pedig 
azt, hogy Pestmegye f. évi Junius 5-én 
tartott értekezlete, illetőleg ezen értekezlet­
ből keletkezett javaslata szigorúan szem 
előtt tartassák.

Degré Alajos képviselő ur kitűnő 
szép beszédében a párt összetartását, sze­
mélyes kérdések mellőzését emelvén ki, 
szintén a szükebb bizottság megállapodásá­
nak elfogadását ajánlja.

A szükebb bizottság következőleg álla­
pította meg szervezkedését:

Elnökül Muzslay Bertalan, alelnökül 
Németh István, másod alelnökül Báján 
János, bizottsági tagokul, Kecskés József, 
Olaj Ferencz, Basovszky Antal, Vitt Manó, 
Stern József, Barna Gábor, Simon Mihály, 
Dora Ferencz, Holman József, ör. Lázár 
István, Kis Albert, Varsányi András, Cse- 
reklye István, Kis Lajos, Tokody Lajos, 
Iíurdy Bálint, Napkelety Mihály, Vig And­
rás, D. Tóth András, Hever istváu, Volil 
János, Horvát József, Kovács István, Tor- 
day János, Tóth János, Miklósovics Ferencz, 
Nándory Pál, Csekó Pál, Korpás Pál, Far­
kas István Bitterer Alajos, Vadkerty Mi­
hály Tóth András, Kozma János, Kis Ferencz, 
Szőke József, urakat, mint ellenzéki egyéne­
ket, ajánlotta.

A szükebb bizottság ezen ajánlata 
egyhangúlag elfogadtatott ugyan, azonban 
Muzslay Bertalan ur elfoglaltságát hozván 
fel, az elnökséget el nem fogadta.

Degré Alajos, Prick József or­
szággyűlési képviselő urak felszólamlásai is 
eredménytelenül maradván.

Elnökül egyhangúlag Dr. Kis József 
ur választatott meg.

Bizottsági tagokul ajánlott 36 egyén, 
tekintve a város beosztási viszonyait szám- 
szerint, daczára, hogy 24 tagból kellenék 
állani, meghagyatott.

Jegyzőnek Eliássy Gyula választatott

A gyűlésből kiemelendő azon perez, 
midőn Dr. Kis József Eliássy Gyula által 
átadott elnöki székét meleg szavak között 
elfoglalta és midőn Degré Alajos kedves 
képviselőnk őtet üdvözlő.

Midőn Prick József országgyűlési 
képviselő urnák némely szerénykedő egyén­
hez tartott. Kóma Cincinnatusai, és 
America Lincolnjaira tett hivatkozású 
harsány éljenekkel kisért beszédje, megtette 
azt a hatást, hogy az összetartás erősebb 
mint valaha.

Kivonat hiteléül
Eliássy Gyula,

^ , . jegyző.
E kivonatot ezennel, mint jegyző, hite 

lesitem, — hanem miután ezt magam szá­
mára szolgáltatom ki és magam számára 
leszek reporter is, kénytelen vagyok kijelen­
teni, hogy az ezen napi gyűlésből azon 
meggyőződést szereztem, hogy Vácz váro­
sa nem tudja kit bir, ki lakik falai 
között; ily capacitásokkal rendel­
kező város volna arra hivatva, hogy 
megszűnjék tényező lenni???

Helyi hírek.
Hogy mily kezekben van e vá- 

jövője, érdeke, azt jól tudtuk, de hogy e város oly 
kezekben legyen, mely kéz tulajdonosai gyá­
vák is, azt nem hittük, — vagy nem gyáva­

ság-e az, midőn megtűri, és felszólalni 
nem mer a kát mai hatóság ellen, hogy egy 
egész tergovácz hajó lőpor a város közvetlen 
közelében Duna kikötőjében horgonyt vessen.

Egy több mázsa lőpporral terhelt hajó 
egy nap és egy éjjel volt a város falai alatt.

Már most nem szükséges vigyázatlan­
ság csak az: hogy : zon barátságos isten nyila 
mely azon éjjeli viharban a felső malmok karói 
érte ezen hajó árboczát keresse meg ; hol 
lennénk most?

No de vigasztaljuk magunkat nem történt 
sem ibaj, vigyázott biztonságunkra a kö hídon 
ácsorgó kőből faragott Nepomuk szent János.

Vjldoiadíiisz is kénytelen replicázni a 
kővágó- út végett, — és határozottan kije­
lenti hogy mezei rendőrkapitány úrnak egy 
szava sem felel meg a valóságnak mert:

1 szőr. Ezen út több év óta járhatat-

2- szor. Hogy ezen utat használó pol­
gártársaknak nagy dolog-idejük van, köz 
kérdésben latra nem jöhet, igy soha egy köz- 
litat sem lehetne csináltatni, igy mindig vol­
na mentség, ma ez, holnap amaz.

3- szor. Rendőrkapitány úr erszényét nem 
szükséges nyitogatni, tessék a hegybéreket 
eréllyel behajtatni, — ha pedig szivessebben 
kifizeti saját zsebéből egy-két napszámossát 
sem hogy Vály komám uramal izetlénségbe 
keveredjék, az a kapitány úr dolga; közkér­
désben saját ezszényét hánytorgatni ön maga 
ellen kiállított szegénységi bizonyítvány.

4- szer. Ha a közmunkával meg lehet 
csináltatni nagyobb árkokat, hogy bizonyos 
úr földjét a viz el ne öntse, bizonyosan le­
het közős és mindenkit érdeklő közlekedési 
útat is helyreállítani.

újdondász.
Sikeliiéma-intézet vizsgája f.

hó 1-én tartatott meg, nagy számú közön­
ség, a szerencsétlenek szülői, Abt Camill 
min. tanácsos ur ő nsága, és Peitler Antal 
ur váczi püspök ő msága jelenlétében. A 
vizsga délelőtt 9-től 12-ig, a torna vizsga 
pedig délután 4-től 5y2 óráig tartott.

A vizsga végénél mtgos Peitler Antal 
József ur szép beszéddel emelte ki, hogy 
az intézet meglepő előhaladást tanúsít, — 
köszönetét szavazott a valóban buzgó taná­
roknak erélyeikért, és feltűnt eredmé-

Nemcsak a nagyérdemű főpásztort, ha­
nem bárkit is meglephetett az midőn eze­
ket a szerencsétlen siket-némán született 
gyermekeket beszélni hallotta, — valóban 
„beszélni“ és pedig érthetően kiejtett 
szavakkal.

Büszkék lehetünk ezen intézetre, mely 
külföld hason intézeteivel minden tekintet­
ben versenyez.

A mi legújabb nagy mainkat
holmi mészáros legények és keiner féléket, 
kik szivarozva, vagy mi még jobban jön, 
ki agyarra fogott makra pipával szolgál­
ják ki közönségüket, jó lenne gazdájukkal 
együtt a felnőttek iskolájába küldeni, — hanem 
apropos mészárosok nem lenne szives a ren­
dőrség ezeket a patikai fonttal dolgozó ura­
kat néha-néha megcontroliz álni.

rom. kath. polgár vitt magával Pestre s 
is fizette. Midőn az említett csomagra ke­
rült a beszállítási sor, a Szt. István gőz­
hajó ellenőre úgy nyilatkozott: hogy azok 
a cl. . zsidók az ily csomagokat nem 
küldhetik el máskép, mint gőzhajóval. E"y 
gőzhajó ellenőrének ily otromba, nyers“s 
szemtelen nyilatkozata nem érdemel elné­
zést; kinyilatkoztattam, hogy szemtanúja 
voltam, miszerint ezen csomag egy itteni 
kath. kézműves által adatott fel s nemegy 
d. . . . zsidó által, s hogy az ellenőr ur 
tartóztassa magát kevéssé s ne mutassa 
magát, legalább szolgálatban nem, egy nép el­
lenségének, kijelentettem egyszerűen, hogy 
az alavaloság ezen esetet a nyilványosság- 
nak fogom átadni s az igazgatóságot tudó­
sítani.

Ismételve kijelentem, hogy ellenőr ur 
nyilatkozata legpiszkosabb, jeílemtelenebb 
durvaság, s hogy ezen eset valóban megtör­
tént, mélyen tisztelt ügynök, Milanesz urra 
hivatkozom, ki jelen volt, s felháborodva 
azon bánásmódon, őt meg is intette. Re­
ményiem, hogy ezen utón megtudja ez I. 
cs. k. gőzható-társaság, mily jellemtelen 
ember az említett hajón az ellenőr.

Vácz, augustus 5-én 1871.
Egy vácsi zsidó polgár.

Bcküldctctt.

T. szerkesztő ur! Engedelmével 
vagyok oly bátor újra panaszt emelni, mely 
panasz különösen t. lapjában lesz helyén, 
mert az eset helyben történt, s említésre 
méltó, mert müveit közönség és az én je­
lenlétemben történt.

Múlt hó 31-én Pestre utazó leányo­
mat a Szt. István gőzhajóra kísértem, mely 
alkalommal 200 utazó szállt be s sok pod- 
gyáz halmoztatott fel az álló hídon. Ez 
utóbbi közt volt egy csomag nyers anyag, 
melyet egy itteni szorgalmas kézműves s

Kisvárosi celebritások jelmondatai
gyűjti és koronként kiadja:

Majoros Ferke.
Nr. 25. Tanácsoltalak, hogy a 

magyar tudós academia szótárából a 
„paraszt“ szó kitörültessék: 1-ször 
mert az igen parasztos kifejézés, 2-szor 
mert kártékonyán hat a népszerűségre.

Tán-Ács.
Nr. 26. Tanácsolja egy bizonyos 

tanácsadó, hogy a Vácz-lap szerkesztő­
je Majoros Ferkét iskolába adja ortogr- 
aphiát tanulni. — Ez jó tanács! (jól 
van ez írva kis t vei ?) valóban taná­
csos is, mig igy idővel tanácsos válha- 
tik belőle.

Már-Tóni.
Nr. 27. Egy valaki „igénytelen ne­

vének“ e lapbai kitételéért, mit vélet­
lenül a szomszéd előfizetőnél meglátott 
előfizetővé lett. Én pedig már csak 
azért is, hogy „mindig kitesznek a 
lapba,“ nem praenumerálok többé.

Nr. 28. Hány mázsa lőpor kelle­
nék Vácz város légberöpitésére ?

, Trajanes.
No. 29. Én vagyok Tanács, te 

vagy Tanács, ő a tanács, — — — 
többes számba ne vigyük a deklinatiót- 
mert megdeklinál érte a - tanács ? 
— -- nem, hanem a Tanács,

Ifjú Majorosy Ferike.

Szerkesztői üzenet.

Népiskolai lapoknak. Ürülünk rajta, nem mi 
voltunk a kezdeményezők, tiszteljük az otthon le-

Radnay Ferencz úrnak Zsély. Ily i 
atyafiságos érintkezésnek, nem (ismerjük, i
látásig.

Zúdor Kálmán úrnak Helyben, Ha kegyed 
correct rejtvényt küld, szívesen közöljük, ha reá jön 
a sor, hanem minővel szerencséltetett, azt nem hasz­
nálhatjuk, photographiait miután azok nem kéziratok, 
visszaadjuk, tessék róluk rendelkezni, vagv mi jobb 
lesz, a rejtvényt újra átdolgozni.

Felelős szerkesztő : ÉLLÁSSY GYULA.

Kiadótulajdonos: Eliássy Gyula. Vácz, 1871. Nyomatott a siketn. iparint, gyorssajtóján


